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A viagem
 começa

  Por
tais do inferno
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Limbo
Os luxuriosos
Os gulosos

Os perdulÁrios e avarentos

Os iracundos

Os hereges

Os violentos

Hemisfério 
Setentrional

Terra Terra

Cá
di

z
Ganges

Morada de 
Lúcifer

Água

Água

Hemisfério        Austral

D
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Montanha do Purgatório

Paraíso terrestre
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No meio da vida, 
acordo sozinho em um 

VALE SOMBRIO.

Vejo 
o sol 

brilhar no 
alto de um 

pequeno 
morro, 

que decido 
escalar.
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 Mas o meu 
caminho é 
bloqueado 

por um 
leopardo, 
um leão e 
uma loba.

"você não pode subir o morro desse jeito", 
ouço uma voz dizer. é o poeta romano virgílio.

Vou ajudá-lo a 
escalar o morro, 

Dante. Porém...
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… antes de 
começar a subir 

você precisa 
passar pelo 

INFERNO, 
pelo 

purgatório 
e pelo 

Escrevo o meu último desejo e o meu testamento.

Eu, Dante, escreverei a história 
da minha viagem pelo além... 
MAS SERÁ QUE VOLTAREI?

   Tr
ês 

 mulheres
    

 ped
iram

 

 a V
irgíl

io 

que 
me 

acom
panhasse

 

no in
fern

o... 

Tere
i qu

e 

confiar
 nele.

 Beatriz, 
a falecida 
amante 

de Dante
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 Anteinferno

Moscas e vespas castigam as almas 
que não são capazes de fazer

escolhas morais.

 Não

 Não

 Não

 Nã
o

 So
co
rr

o

Socorro

Socorro

Socorro

 Socorro
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O rio Aqueronte

O capitão 
Caronte 
transporta 
as almas 
para o 
outro lado 
do rio.

Digo ao 
velho que 
não estou 
morto!

Certo, 
suba a 
bordo.




